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Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec 

toutes les fonctions de l‘appareil.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction
Nous vous félicitons pour l'achat de votre nouvel as-
pirateur à main sans fil (ci-après dénommé appareil
ou outil électrique).
Vous avez ainsi opté pour un produit de grande
qualité. La qualité de cet appareil a été contrôlée
au cours de la production, et il a été soumis à un
contrôle final. Le bon fonctionnement de votre appa-
reil est ainsi garanti.
Dans certains cas, il est possible que des résidus
d'eau soient présents sur ou dans l'appareil ou dans
les flexibles. Ce n’est ni un vice ni un défaut et ne
doit pas être une source d’inquiétude.

 
Le mode d'emploi fait partie intégrante de cet appa-
reil. Il contient des informations importantes sur la
sécurité, l’utilisation et le recyclage. Lisez attentive-
ment le mode d'emploi. Familiarisez-vous avec les
éléments de commande et l'utilisation correcte de
l'appareil. Utilisez l'appareil uniquement de la façon
décrite et pour les domaines d'applications indiqués.
Veillez à bien conserver le mode d'emploi et à re-
mettre l'ensemble des documents en cas de cession
de l’appareil à des tierces personnes.

Utilisation conforme
Cet appareil est exclusivement destiné aux utilisations
suivantes :
• Aspiration de liquides et de poussières dans le

cadre du bricolage (p. ex. à la maison, dans la
salle réservée au bricolage, dans la voiture ou
dans le garage)

• Aspiration de matières sèches et mouillées
• Aspiration de faibles quantités de liquides
L'aspiration de substances inflammables, explosives
ou nocives pour la santé est interdite.
Toute autre utilisation qui n'est pas expressément pré-
conisée dans ce mode d'emploi peut constituer un sé-
rieux danger pour l'utilisateur et entraîner des dom-
mages à l'appareil. L’opérateur ou l’utilisateur de
l’appareil est responsable des accidents ou des dom-
mages causés aux autres personnes ou à leurs biens.
L’appareil est destiné à être utilisé dans le domaine
du bricolage. Il n’a pas été conçu pour une utilisation
professionnelle constante. Une utilisation commer-
ciale annule la garantie. Le fabricant ne peut être te-
nu pour responsable des dommages causés par une
utilisation inappropriée ou par une manipulation in-
correcte.

Matériel livré/Accessoires
Déballez l'appareil et vérifiez le matériel livré.
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Éliminez correctement les matériaux d’emballage.
• ASPIRATEUR À MAIN SANS FIL 20 V
• Suceur
• Suceur à liquide
• Embout universel
• Petite brosse
• Brosse motorisée
• Station de charge
• Support suceurs de petite taille
• Support brosse motorisée
• 2× Vis
• 2× Cheville
• Batterie
• Chargeur
• Traduction de la notice originale

Aperçu
Vous trouverez les représentations
de l'appareil sur le volet rabattable
avant et arrière.

(Fig. A)

1 Bac de récupération

2 Niveau de remplissage max.

3 Éclairage LED

4 Porte-filtre

5 Filtre (filtre HEPA)

6 Déverrouillage

7 Tête du moteur

8 Écran de l'appareil

9 Interrupteur Marche/Arrêt

10 Borne de charge

11 Suceur

12 Suceur à liquide

13 Embout universel

14 Petite brosse

15 Brosse motorisée

16 Cheville

17 Vis

18 Support brosse motorisée

19 Station de charge

20 Support suceurs de petite taille

21 Déverrouillage de batterie

22 Batterie

23 Touche

24 Indicateur de charge

25 Chargeur

(Fig. B)

26 Grille de protection

27 Contacts électriques

28 Déverrouillage de brosse

29 Rouleau à brosse

(Fig. D)

30 Perforation en forme de serrure

31 Ouverture pour câble

Description fonctionnelle
L'aspirateur à main sans fil est équipé d'un bac trans-
parent en plastique, de différents suceurs/embouts et
niveaux de fonctionnement pour collecter la saleté.
Pour savoir quelles fonctions remplissent les éléments
de commande, veuillez vous reporter aux descrip-
tions suivantes.

Caractéristiques techniques
ASPIRATEUR À MAIN SANS FIL 20 V
.............................................SHSA 20-Li B1
Tension nominale U ......................................... 20 V ⎓
Courant d'entrée .....................................................1 A
Poids
–Poids avec batterie (20 V, 2 Ah) .................≈1,3 kg
–Poids sans batterie ..................................... ≈0,85 kg
Volume du réservoir
–Poussière .........................................................400 ml
–Liquide .............................................................150 ml
Batterie .................................................................. Li-Ion
Température ..................................................... ≤50 °C
– Procédure de charge ................................ 4–40 °C
– Fonctionnement .................................... −20–50 °C
– Stockage ....................................................0–45 °C
Batterie PARKSIDE Performance Smart
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
– Fréquence ƒ ........................... 2400–2483,5 MHz
– puissance émise .........................................≤20 dBm
Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE

Chargeur ....................... GC30-2101000EU
Tension d’entrée .................................... 100–240 V∼
Fréquence du CA d’entrée ......................... 50/60 Hz
Courant d'entrée ..................................................0,8 A
Tension de sortie ...........................................21,0 V ⎓
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Courant de sortie ................................................ 1,0 A
Puissance de sortie ..........................................21,0 W
Rendement moyen en mode actif ....................86,3 %
Rendement à faible charge (10 %) .................82,0 %
Consommation électrique hors charge .......... 0,06 W
Classe de protection ................⧈ II (double isolation)
Type de protection ................................................ IPX0

Brosse motorisée (Buse de moteur)
.....................................................  SMD 10
Puissance nominale P ......................................... 10 W

Temps de charge
L’appareil fait partie de la gamme X 20 V TEAM
et peut être utilisé avec les batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les batteries de la gamme
X 20 V TEAM doivent être chargées unique-
ment avec des chargeurs appartenant à la gamme
X 20 V TEAM.*
Nous vous recommandons de faire fonctionner cet
appareil exclusivement avec les batteries suivantes :
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Nous vous recommandons de recharger ces bat-
teries avec les chargeurs suivants : PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1
Caractéristiques techniques de la batterie et du
chargeur : voir notice séparée.
Le temps de charge est influencé entre autres par des
facteurs tels que la température ambiante et celle de
la batterie, ainsi que par la tension d‘alimentation
présente et peut par conséquent ne pas corres-
pondre le cas échéant aux valeurs indiquées.
* Avec le chargeur GC30-2101000EU , vous
pouvez recharger des batteries de la gamme
X 20 V TEAM pendant qu'elles sont insérées dans
l'appareil.

Consignes de sécurité
Cette section couvre les consignes de sécurité de
base relatives à l'utilisation de l'appareil.

 AVERTISSEMENT ! Dommages corporels et
dégâts matériels liés à une manipulation inadap-
tée de la batterie. Respectez les consignes de sé-
curité et informations relatives au chargement et à
l’utilisation correcte qui sont indiquées dans le mode
d’emploi de votre batterie et chargeur de la gamme
X 20 V TEAM. Vous trouverez une description dé-
taillée du processus de charge et de plus amples in-
formations dans ce mode d’emploi séparé.

Signification des consignes de
sécurité

 DANGER ! Si vous ne suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident se produira. Cela entraînera
des blessures graves, voire la mort.

 AVERTISSEMENT ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident peut se produire.
Cela peut entraîner des blessures graves, voire la
mort.

 PRUDENCE ! Si vous ne suivez pas cette
consigne de sécurité, un accident se produira. Cela
peut entraîner des blessures physiques mineures ou
modérées.
REMARQUE ! Si vous ne suivez pas cette consigne
de sécurité, un accident se produira. Cela peut en-
traîner des dommages matériels.

Pictogrammes et symboles
Pictogrammes sur l'appareil

Lisez attentivement le mode d'emploi.
Familiarisez-vous avec les éléments de
commande et l'utilisation correcte de
l'appareil.

Chargeur

Sens de rotation ouvert/fermé

L’appareil fait partie de la gamme
X 20 V TEAM et peut être utili-
sé avec les batteries de la gamme
X 20 V TEAM. Les batteries de
la gamme X 20 V TEAM doivent
être chargées uniquement avec des
chargeurs appartenant à la gamme
X 20 V TEAM.*

Les appareils électriques ne doivent pas
être jetés avec les déchets ménagers.

* Avec le chargeur GC30-2101000EU , vous
pouvez recharger des batteries de la gamme
X 20 V TEAM pendant qu'elles sont insérées dans
l'appareil.

Symboles sur l’étiquette

Protection contre les surcharges Brosse
motorisée
(Dépannage voir Dépannage,
p. 16)
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Pictogrammes sur le chargeur

Lisez la notice d’utilisation avant le charge-
ment. Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et l’utilisation correcte de
l’appareil.

Le chargeur peut être utilisé uniquement
dans des espaces intérieurs.

Classe de protection II (double isolation)

Sécurité de l’appareil

Polarité positive

Les appareils électriques ne doivent pas
être jetés avec les déchets ménagers.

Mise en service sécurisée de
l'aspirateur à main sans fil

Attention ! Lors de
l'utilisation d'appareils
électriques, les mesures
de sécurité fondamentales
suivantes doivent être ob-
servées pour la protection
contre l'électrocution, le
risque de blessure et le
risque d'incendie :

Remarques générales
• Lisez attentivement le mode

d'emploi. Familiarisez-vous
avec les éléments de com-
mande et l'utilisation correcte
de l'appareil.

• Cet appareil peut être utili-
sé par des enfants à partir
de 8 ans et plus, ainsi que
par des personnes aux ca-

pacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites
ou manquant d'expérience
ou de connaissance, à condi-
tion qu'ils soient surveillés ou
qu'ils aient été instruits sur
l'utilisation en toute sécurité
de l'appareil et qu'ils com-
prennent les dangers en ré-
sultant. Les enfants ne sont
pas autorisés à jouer avec
l'appareil. Le nettoyage et les
travaux d'entretien réalisés
par l'utilisateur ne doivent pas
être effectués par des enfants
sans surveillance.

• Il est à noter que l'utilisateur
est lui-même responsable des
accidents ou des mises en
danger d'autrui ou de sa pro-
priété.

• Respectez la protection so-
nore et les directives locales.

Préparation
• Vérifiez toujours avant

l'utilisation si le cordon et
la rallonge électrique pré-
sentent des signes de dété-
rioration ou de vieillissement.
Si le câble est endommagé
pendant l'utilisation, il faut
immédiatement le débran-
cher du secteur, NE TOU-
CHEZ PAS LE CÂBLE AVANT
QU'IL NE SOIT DÉBRANCHÉ
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DU RÉSEAU. N'utilisez pas
l'appareil si le câble est en-
dommagé ou usé.

• Veillez à ce que la tension et
la fréquence du réseau soient
conformes aux indications
sur la plaque signalétique.
L'adaptation aux différentes
fréquences du réseau se fait
automatiquement.

• Raccordez l'appareil unique-
ment à une prise protégée par
un dispositif à courant diffé-
rentiel résiduel (DDR) avec un
courant de résiduel nominal
inférieur à 30 mA.

• Branchez l'appareil à une
prise de courant avec un fu-
sible d'au moins 16 A.

• Si le cordon d'alimentation
de cet appareil est endomma-
gé, il doit être remplacé par le
fabricant, son service après-
vente ou une personne aux
qualifications similaires pour
éviter des risques. Adressez-
vous au Centre de SAV.

• Avant d'utiliser l'appareil,
veillez à ce qu'il soit assemblé
correctement et que les filtres
soient dans la bonne position.
N'aspirez jamais sans filtre.
L'appareil pourrait être en-
dommagé.

• N'utilisez jamais l'appareil
lorsque des enfants ou des
animaux se trouvent à proximi-
té. Les personnes à proximité
doivent porter des vêtements
de protection.

Fonctionnement
• Soyez attentif et faites atten-

tion à ce que vous faites ;
commencez le travail avec
l'appareil raisonnablement.
N'utilisez pas l'appareil si
vous êtes fatigué ou sous
l'influence de l'alcool, de
drogues ou de médicaments.

• Les personnes et animaux ne
doivent pas être aspirés avec
l'appareil.

• Pendant l'utilisation, ne bra-
quez jamais l'appareil et les
suceurs sur vous-même ou
d'autres personnes, en particu-
lier pas en direction des yeux
et des oreilles.

• Pendant le travail, l'appareil et
les suceurs ne doivent pas être
à hauteur de tête. Il existe un
risque de blessures.

• N'aspirez pas de matières
chaudes, incandescentes,
inflammables, explosives
ou nocives pour la santé.
En font entre autres partie
des cendres chaudes, de
l'essence, des solvants, des
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acides ou des lessives. Il y
a un risque d'incendie et de
blessure.

• Veillez à ne pas endommager
le câble d'alimentation en le
faisant passer sur des bords
tranchants, en le coinçant ou
en tirant dessus.

• N'utilisez pas le cordon
d'alimentation pour retirer la
fiche de la prise de courant
ou pour tirer l'appareil. Proté-
gez le cordon d'alimentation
de la chaleur, de l'huile et des
bords coupants.

• Ne touchez jamais l'appareil
avec des mains humides ou
mouillées !

• Ne transportez ja-
mais l'appareil lorsque
l'entraînement fonctionne.

• Éteignez l'appareil et débran-
chez sa fiche de la prise de
courant. Éteignez l'appareil
et retirez la batterie. Assurez-
vous que toutes les pièces en
mouvement sont à l'arrêt com-
plet
• à chaque fois que vous

vous éloignez de l'appareil,
• avant de remplacer des ac-

cessoires,
• avant de retirer des blo-

cages ou obstructions,

• avant de vérifier l'appareil,
de le nettoyer ou de tra-
vailler dessus.

• Si l'appareil commence à vi-
brer de manière inhabituelle-
ment forte, il faut le vérifier im-
médiatement, retirez la batte-
rie et :
• vérifiez si des pièces sont

desserrées et resserrez-les,
• recherchez des détériora-

tions,
• remplacez les accessoires

défectueux. Pour les répa-
rations, adressez-vous au
Centre de SAV.

Nettoyage, entretien et
stockage
• Ne plongez pas l'appareil

dans l'eau pour le nettoyer !
• Laissez refroidir le moteur

avant de stocker l'appareil
pour une période prolongée.

• Retirez la batterie de
l'appareil avant un stockage
prolongé.

• Pour des raisons de sécurité,
remplacez les pièces usées ou
endommagées. N'utilisez que
des pièces de rechange et ac-
cessoires d'origine. L'utilisation
de pièces étrangères pro-
voque la perte immédiate du
droit à la garantie.
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• L'ouverture de l'appareil doit
être effectuée uniquement par
un électricien qualifié agréé.
Pour les réparations, adressez-
vous toujours à notre Centre
de SAV.

• Coupez l'entraînement,
débranchez l'appareil de
l'alimentation électrique, re-
tirez la batterie et laissez
l'appareil refroidir lorsque
celui-ci est arrêté pour un net-
toyage, un réglage, le sto-
ckage ou le remplacement
d'une pièce d'accessoire.

• Manipulez l'appareil avec
soin et gardez-le propre.

• Conservez l'appareil hors de
portée des enfants.

Utilisation sûre de chargeurs
de batteries
• Ce produit peut être utili-

sé par des enfants âgés de
8 ans et plus et par des per-
sonnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou qui
manquent d'expérience et de
connaissances, à condition
qu'ils soient supervisés ou que
quelqu'un leur ait appris à uti-
liser le produit en toute sécuri-
té et qu'ils en comprennent les
dangers.

Les enfants ne sont pas autori-
sés à jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et les travaux
d'entretien réalisés par
l'utilisateur ne doivent pas être
effectués par des enfants sans
surveillance.

• Utilisez cet appareil ex-
clusivement pour char-
ger les batteries ap-
partenant à la gamme
X 20 V TEAM. Le char-
gement d'autres batteries
peut entraîner des bles-
sures, un risque d'incendie et
d'explosion.

• Avant chaque utilisa-
tion, vérifiez le char-
geur, le câble et la fiche
et faites-le réparer par
un personnel qualifié
et uniquement avec
des pièces de rechange
d'origine. N'utilisez pas
de chargeur endomma-
gé et ne l'ouvrez pas
vous-même. Ainsi, la sécu-
rité de l'appareil est garantie.

• Veillez à ce que la tension et
la fréquence du réseau soient
conformes aux indications
sur la plaque signalétique.
L'adaptation aux différentes
fréquences du réseau se fait
automatiquement.
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• Gardez le chargeur
propre et à l'abri de
l'humidité et de la pluie.
N'utilisez jamais le char-
geur à l'extérieur. La pé-
nétration de saletés ou d'eau
augmente le risque d'une élec-
trocution.

• Évitez d'endommager
mécaniquement le
chargeur. Ces dommages
peuvent entraîner des courts-
circuits internes.

• Le chargeur ne doit
pas être utilisé sur ou
à proximité d'un sup-
port inflammable (p. ex.
papier, textiles). Il y a
un risque d'incendie à cause
de l'échauffement pendant le
chargement.

• En cas d'endommagement
du câble d'alimentation de
cet appareil, celui-ci doit être
remplacé par le fabricant ou
son représentant, afin d'éviter
les risques pour la sécurité.
Adressez-vous au Centre de
SAV.

• Retirez la fiche secteur lorsque
la batterie est complètement
chargée et débranchez la bat-
terie du chargeur.

• Veillez à ne pas charger de
batteries non rechargeables
dans le chargeur.

• Chargez vos batte-
ries uniquement à
l'intérieur, car le char-
geur est prévu unique-
ment à cet effet. Risque
d'électrocution.

• Afin de réduire le risque
d'électrocution, débran-
chez la fiche du char-
geur de la prise de cou-
rant avant de procéder
au nettoyage.

• Lorsqu'une batterie est
chaude, laissez-la refroi-
dir avant de la rechar-
ger.

• Utilisez uniquement des
accessoires recomman-
dés par PARKSIDE. Des
accessoires inadaptés peuvent
provoquer une électrocution
ou un incendie.

Préparation
 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures lié au

démarrage involontaire de l'appareil. Branchez la
fiche dans la prise de courant uniquement lorsque
l'appareil est entièrement prêt à être utilisé.Insérez la
batterie dans l'appareil uniquement lorsque celui-ci
est entièrement prêt à être utilisé.

Éléments de commande
Avant la première mise en service de l'appareil,
familiarisez-vous avec les éléments de commande.
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Écran de l'appareil

(Fig. A/C)

LED Signification

1 LED s'allume en
vert L'appareil est en mode ECO

2 LED clignotent en
vert

L'appareil est en cours de
charge

2 LED sont allumées
en vert

L'appareil est chargé /
l'appareil est en mode Turbo

1 LED clignote en
rouge

La LED clignote 2 fois : batterie
faible / La LED clignote 3 fois :
protection contre les courts-cir-
cuits / La LED clignote 4 fois :
protection contre les tempéra-
tures élevées / La LED clignote
5 fois : défaut de l'appareil

Éclairage LED (Fig. A)
L'éclairage LED (3) s'allume et s'éteint automatique-
ment avec l'appareil.

Brosse motorisée (Fig. B)

Remarque
L'embout est équipé d'une protection
contre les surcharges en cas de surchauffe.
L'appareil s'éteint automatiquement (Dépannage voir
Dépannage, p. 16).
La brosse motorisée (15) convient entre autres à
l'aspiration à sec de tissus d'ameublement ou pour
éliminer des poils d'animaux. Lorsque la grille de
protection (26) est ouverte, vous pouvez aspirer des
surfaces dures, et des tapis et moquettes lorsque la
grille de protection (26) est fermée. Pour ce faire,
glissez la grille de protection (26) pour l'ouvrir ou la
fermer. Elle s'enclenche avec un déclic.

Petite brosse (Fig. A)
La petite brosse (14) convient à l'aspiration à sec de
surfaces fragiles.

Remarque
Utilisable uniquement en association avec le suceur
à fentes (11).

Embout universel (Fig. A)
L'embout universel (13) convient à l'aspiration à sec
à différentes occasions, p. ex. pour récupérer les sa-
letés liées au perçage.

Remarque
Utilisable uniquement en association avec le suceur
à fentes (11).

Suceur à liquide (Fig. A)
Le suceur à liquide (12) convient à l'aspiration de li-
quides.

Suceur (Fig. A)
Le suceur à fentes (11) convient à l'aspiration à sec
de joints, coins et radiateurs.

Remarque
Le suceur à fentes (11) sert par ailleurs de rallonge à
la petite brosse (14) et à l'embout universel (13).

Monter et démonter le bac de
récupération
Remarques
• Videz le bac de récupération (1) après chaque

utilisation.
• Videz le bac de récupération (1) lorsque la puis-

sance d'aspiration diminue.
• Maintenez l'appareil avec le bac de

récupération (1) à l'horizontale pour lire le ni-
veau de remplissage.

• Videz le bac de récupération (1) dès que le re-
père « Niveau de remplissage maximal » (2) est
atteint.

• Lors du retrait du bac de récupération (1) avec le
suceur à liquide (12), maintenez l'appareil vers
le bas, dans le cas contraire, du liquide pénètre
dans l'appareil !

• Si le bac de récupération (1) est trop rempli de
poussière ou si du liquide pénètre dans le carter
du moteur pendant l'aspiration humide, l'appareil
peut être endommagé !

Démonter le bac de récupération (Fig. A)
1. Appuyez sur le déverrouillage (6).
2. Retirez prudemment le bac de récupération (1).
3. Relâchez le déverrouillage (6).

Vider le bac de récupération (Fig. A)
1. Démontez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir

Monter et démonter le porte-filtre/filtre,
p. 13.

2. Videz le bac de récupération (1).
3. Nettoyez le bac de récupération (1) avec un

chiffon humide, le cas échéant.

Monter le bac de récupération (Fig. A)
1. Montez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir Monter

et démonter le porte-filtre/filtre, p. 13.
2. Appuyez sur le déverrouillage (6).
3. Replacez le bac de récupération (1) sur

l'appareil. Placez le bac de récupération (1) sur
la partie inférieure de l'appareil et laissez le bac
de récupération (1) s'enclencher sur la partie su-
périeure de l'appareil dans le déverrouillage (6).

4. Relâchez le déverrouillage (6).
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Monter et démonter le porte-
filtre/filtre

 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures. 
Assurez-vous que la batterie n'est pas insérée ! (voir
Insérer et retirer la batterie, p. 13).

Monter le porte-filtre/filtre (Fig. A)
1. Placez le filtre (5) dans le porte-filtre (4). Veillez

à ce que les encoches dans le bord supérieur du
filtre s'imbriquent dans les ergots d'encliquetage
présents dans le porte-filtre (4).

2. Tournez fermement le filtre (5) dans le sens ho-
raire. Il s'enclenche avec un déclic.

3. Replacez le porte-filtre (4) avec le filtre (5) dans
le bac de récupération (1). En raison de sa
forme, le porte-filtre (4) peut être inséré dans une
seule position dans le bac de récupération (1).

4. Vérifiez, en appuyant légèrement sur le porte-
filtre (4), si le porte-filtre (4) repose en butée
dans le bac de récupération (1).

5. Montez le bac de récupération (1), voir Monter
et démonter le bac de récupération, p. 12.

Démonter le porte-filtre/filtre (Fig. A)
1. Démontez le bac de récupération (1), voir

Monter et démonter le bac de récupération,
p. 12.

2. Retirez le porte-filtre (4) en tirant sur le filtre (5)
hors du bac de récupération (1).

3. Tournez le filtre (5) dans le sens antihoraire et
tirez-le du porte-filtre (4).

Emboîter/retirer les suceurs
Emboîter les suceurs (Fig. A)
1. Emboîtez entièrement l'un des suceurs (11/

12/15) dans l'ouverture avant du bac
de récupération (1). Assurez-vous que la
brosse motorisée (15) est reliée aux contacts
électriques (27).

2. Pour utiliser les embouts (13/14), ils doivent être
enfichés sur le suceur à fentes (11).

Retirer les suceurs (Fig. A)
1. Retirez les suceurs (11/12/15) en les tirant vers

l'avant hors du bac de récupération (1).

2. a

b

Retirez les embouts (13/14)
en les tirant hors du suceur à
fentes (11) en les inclinant légè-
rement. Ainsi, il est plus facile de
tirer la languette (a) du suceur à
retirer au-dessus de l'ergot (b) du
suceur à fentes (11).

Insérer et retirer la batterie
 AVERTISSEMENT ! Risque de blessures lié au

démarrage involontaire de l'appareil.  Insérez la bat-
terie (22) dans l’appareil uniquement lorsque celui-ci
est entièrement prêt à être utilisé.

 PRUDENCE ! Risque de blessures.  Assurez-vous
que l'appareil est éteint.

Remarque
Une batterie de type inadapté peut endommager
l’appareil et la batterie.

Insérer la batterie (Fig. A)
1. Procédez à l'insertion de la batterie (22) en glis-

sant la batterie (22) le long du porte-batterie
dans l'appareil. Elle s'enclenche avec un déclic.

Retirer la batterie (Fig. A)
1. Appuyez sur le déverrouillage de batterie (21).
2. Retirez la batterie (22) de l'appareil.
3. Relâchez le déverrouillage de batterie (21).

Recharger la batterie
 PRUDENCE ! Risque de blessures.  Assurez-vous

que l'appareil est éteint.

Remarque
• Le chargeur (25) fourni permet une recharge di-

rectement via l'appareil.

Procédure (Fig. A/C)
1. Insérez la batterie (22) (voir Insérer et retirer la

batterie, p. 13).
2. Connectez le chargeur (25) à la borne de

charge (10) de l'appareil ainsi qu'à une source
de courant adaptée.

3. Pendant la recharge, veuillez respecter l'état de
charge de la batterie (22) (voir Vérifier l'état de
charge, p. 13).

4. Il est également possible de recharger l'appareil
dans la station de charge (19) (voir Utiliser la
station de charge, p. 14).

Vérifier l'état de charge
Contrôler l'état de charge sur la batterie
(Fig. A)

LED Signification

rouge, orange, vert batterie chargée

rouge, orange batterie partiellement
chargée

rouge la batterie doit être char-
gée

1. Appuyez sur la touche (23) à côté de
l'indicateur de charge (24) sur la batterie (22).
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Les LED de l'indicateur de charge affichent l'état
de charge de la batterie.

2. Rechargez la batterie (22) lorsqu'il ne reste plus
que la LED rouge allumée sur l'indicateur de
charge (24).

Contrôler l'état de charge sur l'appareil
(Fig. C)
Il est également possible de lire l'état de charge
sur l'indicateur de l'appareil (8) (voir Écran de
l'appareil, p. 12).

Monter la station de charge
La station de charge (19) peut également être utili-
sée comme support mural pour un rangement peu
encombrant.

 AVERTISSEMENT ! Le contact avec des fils
électriques peut causer une électrocution et un incen-
die, le contact avec les conduites de gaz une explo-
sion. L'endommagement d'une conduite d'eau peut
causer des dégâts matériels et une électrocution. 
Faites attention lors du perçage à ne pas endomma-
ger des conduites d'alimentation. Utilisez des détec-
teurs adaptés pour les localiser ou aidez-vous d'un
plan d'installation.

Outils et moyens auxiliaires nécessaires
• Forets, 6 mm (non fourni)
• Tournevis cruciforme (non fourni)
• Crayon à papier (non fourni)
• 2× Cheville, 6 mm
• 2× Vis

Procédure (Fig. C)
1. Avec un crayon à papier, marquez sur le mur

deux endroits appropriés espacés de 127
mm. Pour cela, aidez-vous de la station de
charge (19).

2. Avec une perceuse, percez les trous dessinés.
3. Enfichez les chevilles (16) dans les trous et vis-

sez fermement les vis (17) à l'aide d'un tourne-
vis. Laissez ressortir les têtes de vis d'env. 10 mm
du mur.

4. Enfichez les deux supports (18, 20) latéralement
dans la station de charge (19).

5. Vous pouvez maintenant placer la station de
charge (19) avec les perforations en forme de
serrure (30) sur les vis (17) et l'abaisser jusqu'en
butée.

Utiliser la station de charge
Remarque
La station de charge n'est pas adaptée à la batterie
suivante : Smart PAPS 2012 A1

Procédure (Fig. A/D)
1. Emboîtez les suceurs (11-14) dans le sup-

port pour petits suceurs (20) et la brosse
motorisée (15) dans le support (18) prévu.

2. Emboîtez l'appareil avec la batterie (22) orien-
tée vers le bas dans la station de charge (19).

3. Tirez le câble du chargeur (25) au travers de
l'ouverture pour câble (31). Tournez l'extrémité
du câble dans le sens antihoraire pour le fixer.
Pour un branchement correct, lisez la section
Recharger la batterie, p. 13.

Fonctionnement

Consignes de travail
 PRUDENCE ! Risque de blessures.  Ne faites

pas fonctionner un appareil endommagé ou mal
assemblé ! Remplacez des pièces endommagées
ou un filtre encrassé (voir Pièces de rechange et
accessoires, p. 19).
• Vérifiez en plus que l'appareil ne présente au-

cune détérioration visible.
• En cas de passage direct de l'aspiration humide

à l'aspiration à sec, veillez à ce que le bac de
récupération (1), le porte-filtre (4) et le filtre (5)
soient secs !

• Aspirez du liquide uniquement jusqu'au repère
« Niveau de remplissage maximal » (2).

• Transportez toujours l'appareil en le tenant à
la verticale, dans le cas contraire, le liquide va
ressortir ! Maintenez en même temps le suceur
de liquide (12) vers le bas.

Mise en marche et arrêt
Remarque
Avant la mise en marche, vérifiez si le porte-filtre (4)
et le filtre (5) sont insérés et secs (voir Monter et
démonter le porte-filtre/filtre, p. 13).

Vitesses de travail
L'appareil fonctionne sur deux vitesses de travail :
• Mode ECO : l'appareil fonctionne avec une

vitesse de rotation minimale pour une durée
d'autonomie maximale de la batterie. Le temps
d'utilisation s'élève à env. 35 Min

• Mode Turbo : l'appareil fonctionne à la vitesse
maximale. En cas de résistance trop faible, le ré-
gime du moteur est ajusté. Le temps d'utilisation
s'élève à env. 20 Min.

Mise en marche/ Mode ECO (Fig. C)
1. Pour allumer l'appareil, appuyez une fois sur

l'interrupteur Marche/Arrêt (9).
L'appareil fonctionne en mode ECO.
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Mode Turbo (Fig. C)
1. Appuyez une deuxième fois sur l'interrupteur

Marche/Arrêt (9).
L'appareil passe en mode Turbo.

Arrêt (Fig. C)
1. Pour éteindre l'appareil, appuyez une troisième

fois sur l'interrupteur Marche/Arrêt (9).

Nettoyage, entretien et
stockage

 AVERTISSEMENT ! Électrocution ! Risque de
blessures lié au démarrage involontaire de l'appareil.
Protégez-vous lors des travaux de maintenance et
de nettoyage. Éteignez l’appareil et débranchez sa
fiche d’alimentation de la prise de courant.  Éteignez
l'appareil et retirez la batterie (22).
Faites effectuer les travaux de réparation et de main-
tenance qui ne sont pas mentionnés dans cette no-
tice par notre Centre de service après-vente. Utilisez
exclusivement des pièces de rechange d'origine.

Nettoyage
Nettoyage général

 AVERTISSEMENT ! Électrocution ! Ne nettoyez
jamais l’appareil au jet d’eau.

Remarques
• Risque de dommages. Les substances chimiques

peuvent attaquer les pièces en plastique de
l'appareil. N'utilisez aucun produit de nettoyage
ou solvants.

• Assurez-vous toujours que les ouïes de ventilation
ne sont pas obstruées par des corps étrangers.

• Nettoyez la surface de l'appareil avec une
brosse douce, un pinceau ou un chiffon.

• Après chaque utilisation, videz le bac de
récupération (1).

• Nettoyez le bac de récupération (1) avec un chif-
fon humide.

Nettoyer le filtre

(Fig. A)
1. Démontez le bac de récupération (1), voir

Monter et démonter le bac de récupération,
p. 12.

2. Démontez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir
Monter et démonter le porte-filtre/filtre,
p. 13.

3. Tapotez le filtre (5), puis nettoyez-le avec un pin-
ceau ou de l'air comprimé.

4. Vous pouvez également nettoyer un filtre (5) for-
tement encrassé en le passant sous l'eau cou-
rante. Avant de le réutiliser, le filtre (5) doit être
entièrement sec.

5. Remplacez un filtre (5) trop fortement encrassé
par un filtre (5) neuf (voir Pièces de rechange et
accessoires, p. 19).

6. Montez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir Monter
et démonter le porte-filtre/filtre, p. 13.

7. Montez le bac de récupération (1), voir Monter
et démonter le bac de récupération, p. 12.

Nettoyer la brosse motorisée

Remarque
Avant le nettoyage, démontez la brosse
motorisée (15) de l'appareil. Remontez sur l'appareil
uniquement un embout sec.

Procédure (Fig. B)
1. Ouvrez la grille de protection (26).
2. Glissez le déverrouillage de brosse (28) vers

l'avant.
3. Retirez le rouleau à brosse (29) de la brosse

motorisée (15).
4. Nettoyez la brosse motorisée (15) avec un chif-

fon humide.
5. Nettoyez le rouleau à brosse (29) à l'eau claire

et le cas échéant, avec un produit de nettoyage
doux.

6. Laissez sécher le rouleau à brosse (29) entière-
ment.

7. Glissez le déverrouillage de brosse (28) vers
l'avant et maintenez-le dans cette position.

8. Poussez le rouleau à brosse (29) dans la brosse
motorisée (15).

9. Relâchez le déverrouillage de brosse (28).

Maintenance
Remplacer le filtre
Remplacez un filtre (5) trop fortement encrassé par
un neuf. Vous obtiendrez de nouveaux filtres sur
la boutique en ligne (voir Pièces de rechange et
accessoires, p. 19).

Procédure (Fig. A)
1. Démontez le bac de récupération (1), voir

Monter et démonter le bac de récupération,
p. 12.

2. Démontez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir
Monter et démonter le porte-filtre/filtre,
p. 13.

3. Remplacez un filtre (5) usagé par un neuf.
4. Montez le porte-filtre (4)/filtre (5), voir Monter

et démonter le porte-filtre/filtre, p. 13.
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5. Montez le bac de récupération (1), voir Monter
et démonter le bac de récupération, p. 12.

Stockage
Rangez toujours l'appareil et les accessoires dans un
état :
• propre
• sec
• à l'abri de la poussière
• hors de portée des enfants

Remarques
• Retirez la batterie de l'appareil avant un sto-

ckage prolongé (p. ex. hivernage) (respecter la
notice d'utilisation de la batterie et du chargeur).

• La température de stockage pour la batterie et
l'appareil se situe entre 0–45 °C. Évitez une cha-
leur ou un froid extrême pendant le stockage afin
que la batterie ne perde pas en performance.

• Le bac de récupération (1) ne convient pas pour
la conservation de liquides. Videz le bac de récu-
pération après l'aspiration humide.

Dépannage
Le tableau suivant vous aide à éliminer les petites pannes :

Problème Cause possible Dépannage

Interrupteur Marche/Arrêt (9) défec-
tueux

L'appareil ne démarre pas

Défaut du moteur

Adressez-vous au Centre de SAV.

L'appareil s'éteint Brosse motorisée (15) en surchauffe Retirez la batterie (22) et insérez-la
à nouveau (voir Insérer et retirer la
batterie, p. 13)

Buses obstruées Supprimer les obstructions et blo-
cages

Bac de récupération (1) ouvert Monter et démonter la tête du mo-
teur

Bac de récupération (1) plein Vider le bac de récupération (voir
Monter et démonter le bac de
récupération, p. 12)

Puissance d'aspiration réduite ou in-
suffisante

Filtre (5) plein ou encrassé Vider, nettoyer ou remplacer le filtre
(5)

La poussière ou les souillures sont
chassées hors de l'appareil

Filtre (5) pas monté, ou incorrecte-
ment

Monter le filtre

Recyclage/protection de
l'environnement
Enlevez la batterie de l’appareil et veuillez recycler
l’appareil, la batterie, les accessoires et l’emballage
dans le respect de l’environnement.
Introduisez l’appareil, les accessoires et l’emballage
dans un circuit de recyclage respectueux de
l’environnement.

Les appareils électriques ne doivent pas
être jetés avec les déchets ménagers.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une
croix signifie que ce produit ne doit pas être éliminé
comme déchet municipal non trié à la fin de sa vie
utile.

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d’équipements électriques et électro-
niques :
les consommateurs sont légalement tenus de recy-
cler, dans le respect de l’environnement, les équipe-
ments électriques et électroniques arrivés en fin de
vie. Cela permet de garantir une valorisation écolo-
gique et respectueuse des ressources.
Suivant la transposition en droit national, vous pou-
vez disposer des possibilités suivantes :
• Restitution à un point de vente,
• Restitution à un point de collecte officiel,
• Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui accom-
pagnent les appareils usagés et les moyens auxi-
liaires sans composants électriques.
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Cet appareil, 
ses accessoires 
et ba�erie se 
recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 
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Le produit est recyclable, est soumis à une respon-
sabilité élargie du fabricant et est collecté dans le
cadre du tri sélectif.

Portez le carton à un point de recyclage.

Instructions pour le recyclage des
batteries

La batterie ne doit pas être jetée avec les
déchets ménagers, dans le feu (risque
d’explosion) ou dans l’eau. Les batteries
endommagées présentent un risque pour
l’environnement et pour votre santé en
cas de fuites de vapeurs ou de liquides
toxiques.

Éliminez les batteries selon les prescriptions locales.
Des batteries défectueuses ou usées doivent être re-
cyclées. Veuillez déposer les batteries à un point
de collecte pour batteries usagées, où elles seront
recyclées écologiquement. Pour cela, veuillez vous
adresser à la société de gestion des déchets de votre
ville ou à notre centre de SAV. Recyclez les batteries
lorsqu'elles sont déchargées. Nous recommandons
de recouvrir les bornes avec un adhésif afin d'éviter
un court-circuit. N'ouvrez pas la batterie.

Service

Garantie
Chère cliente, cher client,
ce produit bénéficie d’une garantie de 3 ans, valable
à compter de la date d’achat. En cas de manques
constatés sur ce produit, vous disposez des droits lé-
gaux contre le vendeur du produit. Ces droits légaux
ne sont pas limités par notre garantie présentée par
la suite.
Article L217-4 du Code de la consomma-
tion – Le vendeur livre un bien conforme au contrat
et répond des défauts de conformité existant lors de
la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l’emballage, des instructions de montage
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-
tion – Le bien est conforme au contrat :
1. S’il est propre à l’usage habituellement attendu

d’un bien semblable et, le cas échéant’:
• s’il correspond à la description donnée

par le vendeur et posséder les qualités que
celui-ci a présentées à l’acheteur sous forme
d’échantillon ou de modèle ;

• s’il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l’étiquetage ;

2. Ou s’il présente les caractéristiques définies d’un
commun accord par les parties ou être propre à
tout usage spécial recherché par l’acheteur, por-
té à la connaissance du vendeur et que ce der-
nier a accepté.

Article L217-16 du Code de la consomma-
tion –Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pen-
dant le cours de la garantie commerciale qui lui a
été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation
d’un bien meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d’immobilisation d’au moins
sept jours vient s’ajouter à la durée de la garantie
qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande
d’intervention de l’acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en cause, si cette
mise à disposition est postérieure à la demande
d’intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 à 1648 et
2232 du Code Civil.
Article L217-12 du Code de la consomma-
tion– L’action résultant du défaut de conformité se
prescrit par deux ans à compter de la délivrance du
bien.

Conditions de garantie
Le délai de garantie débute avec la date d’achat.
Veuillez conserver soigneusement le ticket de caisse
original. En effet, ce document vous sera réclamé
comme preuve d’achat. Si un défaut de matériel
ou un défaut de fabrication se présente au cours
des trois ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplaçons ce pro-
duit – selon notre choix. Cette garantie suppose que
l’appareil défectueux et le justificatif d’achat (ticket
de caisse) nous soient présentés durant cette délai
de trois ans et que la nature du manque et la ma-
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nière dont celui-ci est apparu soient explicités par
écrit dans un bref courrier.
Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit
vous sera retourné, réparé ou remplacé par un neuf.
Aucune nouvelle délai de garantie ne débute à la
date de la réparation ou de l’échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intérêts
La durée de garantie n’est pas prolongée par la ga-
rantie. Ce point s’applique aussi aux pièces rem-
placées et réparées. Les dommages et les manques
éventuellement constatés dès l’achat doivent im-
médiatement être signalés après le déballage. A
l’expiration du délai de garantie les réparations oc-
casionnelles sont à la charge de l’acheteur.

Volume de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin, selon de sévères
directives de qualité et il a été entièrement contrôlé
avant la livraison.
La garantie s’applique aux défauts de matériel ou
aux défauts de fabrication. Cette garantie ne s’étend
pas aux parties du produit qui sont exposées à une
usure normale et peuvent être donc considérées
comme des pièces d’usure (par ex. capacité de bat-
terie) ou pour des dommages affectant les parties
fragiles.
Cette garantie est nulle si l’appareil a été endomma-
gé, mal utilisé ou non entretenu. Il en va de même
pour des dommages provoqués par l’eau, le gel, la
foudre ou le feu ou un transport inadapté. Pour une
utilisation appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées dans le
manuel de l’opérateur. Les actions et les domaines
d’utilisation déconseillés dans la notice d’utilisation
ou vis-à-vis desquels une mise en garde est émise,
doivent absolument être évités.
L’appareil est destiné à un usage privé uniquement
et non à un usage commercial. La garantie est nulle
en cas de mauvaise utilisation et de manipulation in-
appropriée, d'usage de la force et d'interventions qui
n'ont pas été effectuées par notre centre de service
agréé.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du
produit sont disponibles pendant la durée de la ga-
rantie du produit.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre à l’usage auquel on la destine, ou qui dimi-
nuent tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait
pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre
prix, s’il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L’action résultant des vices rédhibitoires doit être in-
tentée par l’acquéreur dans un délai de deux ans à
compter de la découverte du vice.

Marche à suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre demande,
veuillez suivre les instructions suivantes :
• Tenez vous prêt à présenter, sur demande,

le ticket de caisse et le numéro d’article
(IAN 480946_2410) comme preuve d’achat.

• Vous trouverez le numéro d’article sur la plaque
signalétique du produit, d’une gravure sur le pro-
duit, de la page de titre du mode d’emploi (en
bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos ou en
dessous du produit.

• Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres dé-
fauts apparaissent, contactez d'abord le centre
de service désigné ci-dessous par téléphone
ou par e-Mail.

• En cas de produit défectueux vous pouvez, après
contact avec notre service clients, envoyer le
produit, franco de port à l’adresse de service
après-vente indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indiquant quelle
est la nature du défaut et quand celui-ci s’est pro-
duit. Pour éviter des problèmes d’acceptation et
des frais supplémentaires, utilisez absolument
seulement l’adresse qui vous est donnée. Assurez-
vous que l’expédition ne se fait pas en port dû,
comme marchandises encombrantes, envoi ex-
press ou autre taxe spéciale. Veuillez renvoyer
l’appareil, y compris tous les accessoires livrés
lors de l’achat et prenez toute mesure pour avoir
un emballage de transport suffisamment sûr.

Vous pouvez télécharger ces manuels et bien
d’autres, des vidéos sur les produits et des logiciels
d’installation à partir de www.lidl-service.com. Ce
code QR vous conduira directement à la page de
service de Lidl ( www.lidl-service.com). Entrez le
numéro d’article (IAN) 480946_2410 pour ouvrir
votre manuel.

https://www.lidl-service.com
https://www.lidl-service.com
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Service de réparation
Pour les réparations ne relevant pas de la ga-
rantie, adressez-vous au Centre de SAV. Il vous
établira volontiers un devis.
• Nous pouvons traiter uniquement les appareils

qui ont été expédiés avec un emballage et un af-
franchissement suffisants. 
Remarque : Veuillez envoyer votre appareil
nettoyé en indiquant le défaut à l'adresse connue
du Centre de SAV.

• Ne seront pas acceptés les appareils envoyés en
port dû ainsi que les appareils envoyés comme
produits encombrants, en express ou par tout
autre mode de transport spécial.

• Nous recyclons gratuitement vos appareils défec-
tueux que vous nous renvoyez.

Réparation par soi-même
Les petites réparations sur l'appareil (par ex. rempla-
cement de pièces mobiles accessibles de l'extérieur)

peuvent être effectuées par vos soins à l'aide d'outils
domestiques courants.
Pièces de rechange, voir : Pièces de rechange et
accessoires, p. 19
Pour toute autre question, adressez-vous à :Service-
Center, p. 19

Service-Center

FR
Service France
Tel.:  0800 919270 
E-mail: grizzly@lidl.fr 
IAN 480946_2410

Importateur
Veuillez noter que l’adresse suivante n’est pas une
adresse de service après-vente. Contactez d’abord le
Centre de SAV cité ci-dessus.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
www.grizzlytools.de

Pièces de rechange et accessoires
Vous obtiendrez des pièces de rechange et accessoires à l’adresse www.grizzlytools.shop.
En cas de problèmes lors de la passation de votre commande, contactez-nous via notre boutique en ligne. Pour
toute autre question, adressez-vous à : Service-Center, p. 19

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles pendant la durée de la garantie
du produit.

Pos. n° Désignation
N° de com-

mande

1 Bac de récupération 91120044

5 Filtre (filtre HEPA) 91120045

11 Suceur 91120048

12 Suceur à liquide 91120047

13 Embout universel 91120050

14 Petite brosse 91120049

15 Brosse motorisée 76008163

18 Support brosse motorisée 91120055

19 Station de charge 91120052

20 Support suceurs de petite taille 91120051

25 Chargeur GC30-2101000EU 91120053

mailto:grizzly@lidl.fr
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Traduction de la déclaration UE de conformité originale

Produit: ASPIRATEUR À MAIN SANS FIL 20 V

Modèle: SHSA 20-Li B1

Número de serie: 000001–140000

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation d’harmonisation de l’Union applicable:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2009/125/EC •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 
Produit avec batterie Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: •  2014/53/EU

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la directive 2011/65/EU du Parlement européen et
du Conseil du 8 juin 2011 relative à la limitation de l’utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques.

Pour assurer la conformité, les normes harmonisées et les normes et réglementations nationales suivantes ont
été appliquées :

EN 62233:2008 • EN 60335-1:2012/A16:2023 
EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023 • EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018
EN 60335-2-29:2021+A1:2021 •  (EU) 2019/1782 • EN 62471:2008 

Produit avec batterie Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN 301 489-17 V3.3.1:2024

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
ALLEMAGNE
11.04.2025 Christian Frank

Mandataire de documentation
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Ak-
ku-Handstaubsaugers (nachfolgend Gerät oder Elek-
trowerkzeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Gerät ent-
schieden. Dieses Gerät wurde während der Produkti-
on auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle unter-
zogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres Gerätes ist somit
sichergestellt.
Es ist nicht auszuschließen, dass sich in Einzelfällen
am oder im Gerät bzw. in Schlauchleitungen Rest-
mengen von Wasser befinden. Dies ist kein Mangel
oder Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Geräts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung sorgfältig. Machen Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch des Gerätes vertraut.
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie
die Betriebsanleitung gut auf und händigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Geräts an Dritte mit
aus.

Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für folgende Verwendun-
gen bestimmt:
• Nass- und Trockensaugen im Heimwerkerbereich

(z. B. im Haushalt, im Hobbyraum, im Auto oder
in der Garage)

• Aufsaugen von trockenem und nassem Sauggut
• Aufsaugen von geringen Mengen Flüssigkeiten
Das Aufsaugen von brennbaren, explosiven oder ge-
sundheitsgefährdenden Stoffen ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrücklich zugelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen und zu
Schäden am Gerät führen. Der Bediener oder Nut-
zer des Geräts ist für Unfälle oder Schäden an an-
deren Menschen oder deren Eigentum verantwort-
lich. Das Gerät ist für den Einsatz im Heimwerkerbe-
reich bestimmt. Es wurde nicht für den gewerblichen
Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerblichem Einsatz
erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht für
Schäden, die durch bestimmungswidrige Verwen-
dung oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und überprüfen Sie den
Lieferumfang.
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Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsge-
mäß.
• 20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER
• Fugendüse
• Nassdüse
• Universaldüse
• Kleiner Bürstenaufsatz
• Motorisierter Bürstenaufsatz
• Ladestation
• Halterung Kleindüsen
• Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz
• 2× Schraube
• 2× Dübel
• Akku
• Ladegerät
• Originalbetriebsanleitung

Übersicht
Die Abbildungen des Geräts finden
Sie auf der vorderen und hinteren
Ausklappseite.

(Abb. A)

1 Auffangbehälter

2 Max. Füllstand

3 LED-Arbeitsleuchte

4 Filterhalter

5 Filter (HEPA-Filter)

6 Entriegelung

7 Motorkopf

8 Geräteanzeige

9 Ein-/Ausschalter

10 Ladebuchse

11 Fugendüse

12 Nassdüse

13 Universaldüse

14 Kleiner Bürstenaufsatz

15 Motorisierter Bürstenaufsatz

16 Dübel

17 Schraube

18 Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz

19 Ladestation

20 Halterung Kleindüsen

21 Akku-Entriegelung

22 Akku

23 Taste

24 Ladezustandsanzeige

25 Ladegerät

(Abb. B)

26 Schutzgitter

27 Stromkontakte

28 Bürstenentriegelung

29 Bürstenwalze

(Abb. D)

30 Schlüssellochbohrung

31 Kabelöffnung

Funktionsbeschreibung
Der Akku-Handstaubsauger ist mit einem durchsichti-
gen Kunststoffbehälter, verschiedenen Düsenaufsät-
zen und Arbeitsstufen zur Schmutzaufnahme ausge-
stattet.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den
nachfolgenden Beschreibungen.

Technische Daten
20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER
.............................................SHSA 20-Li B1
Nennspannung U ............................................ 20 V ⎓
Eingangsstrom .........................................................1 A
Gewicht
–Gewicht mit Akku (20 V, 2 Ah) ................... ≈1,3 kg
–Gewicht ohne Akku ....................................≈0,85 kg
Behältervolumen
–Staub ...............................................................400 ml
–Flüssigkeit ........................................................150 ml
Akku ...................................................................... Li-Ion
Temperatur ....................................................... ≤50 °C
– Ladevorgang ............................................. 4–40 °C
– Betrieb ...................................................−20–50 °C
– Lagerung ....................................................0–45 °C
PARKSIDE Performance Smart Akku
Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1
– Frequenz ƒ ............................. 2400–2483,5 MHz
– Sendeleistung .............................................≤20 dBm
Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
HRA: 5468, Amtsgericht Aschaffenburg
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND

Ladegerät .....................  GC30-2101000EU
Eingangsspannung ................................100–240 V∼
Eingangswechselstromfrequenz ................. 50/60 Hz
Eingangsstrom ..................................................... 0,8 A
Ausgangsspannung ......................................21,0 V ⎓
Ausgangsstrom .................................................... 1,0 A
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Ausgangsleistung ............................................ 21,0 W
Durchschnittliche Effizienz im Betrieb ..............86,3 %
Effizienz bei geringer Last (10 %) ...................82,0 %
Leistungsaufnahme bei Nulllast ...................... 0,06 W
Schutzklasse ...........................⧈ II (Doppelisolierung)
Schutzart ................................................................ IPX0

Motorisierter Bürstenaufsatz (Motordüse)
.....................................................  SMD 10
Nennleistung P ....................................................10 W

Ladezeiten
Das Gerät ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann
mit Akkus der X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM dürfen nur mit
Ladegeräten der Serie X 20 V TEAM geladen wer-
den.*
Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät aus-
schließlich mit folgenden Akkus zu betreiben:
PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1
Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden
Ladegeräten zu laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4,
PLG 20 C1, PLG 20 C2, PLG 20 C3, PLG 201 A1,
PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 A1
Technische Daten von Akku und Ladegerät: Siehe se-
parate Anleitung.
Die Ladezeit wird u.a. durch Faktoren wie Tempera-
tur der Umgebung und des Akkus, sowie der anlie-
genden Netzspannung beeinflusst und kann ggf. von
den angegebenen Werten abweichen.
* Mit dem Ladegerät GC30-2101000EU können
Sie die Akkus der Serie X 20 V TEAM laden, wäh-
rend sie im Gerät eingesetzt sind.

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Gebrauch des Geräts.

 WARNUNG! Personen- und Sachschäden
durch unsachgemäßen Umgang mit dem Akku. Be-
achten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise zum
Aufladen und der korrekten Verwendung in der Be-
triebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeräts der Serie
X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum
Ladevorgang und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwe-
re Körperverletzung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt möglicherweise ein Unfall
ein. Die Folge ist möglicherweise schwere Körperver-
letzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshin-
weis nicht befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist
möglicherweise leichte oder mittelschwere Körperver-
letzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfäl-
tig. Machen Sie sich mit den Bedientei-
len und dem richtigen Gebrauch des
Gerätes vertraut.

Ladegerät

Drehrichtung geöffnet/ geschlossen

Das Gerät ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit Akkus der
X 20 V TEAM Serie betrieben wer-
den. Akkus der Serie X 20 V TEAM
dürfen nur mit Ladegeräten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.*

Elektrogeräte gehören nicht in den
Hausmüll.

* Mit dem Ladegerät GC30-2101000EU können
Sie die Akkus der Serie X 20 V TEAM laden, wäh-
rend sie im Gerät eingesetzt sind.

Bildzeichen auf dem Hangtag

Überlastungsschutz Motorisierter Bürs-
tenaufsatz
(Fehlerbehebung siehe Fehlersuche,
S. 33)

Bildzeichen auf dem Ladegerät

Lesen Sie vor dem Laden die Betriebsanlei-
tung. Machen Sie sich mit den Bedienteilen
und dem richtigen Gebrauch des Gerätes
vertraut.

Das Ladegerät ist nur zur Verwendung in In-
nenräumen geeignet.
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Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Gerätesicherung

Positive Polarität

Elektrogeräte gehören nicht in den Haus-
müll.

Sichere Inbetriebnahme des
Akku-Handstaubsaugers

Achtung! Beim Gebrauch
von Elektrogeräten sind
zum Schutz gegen elektri-
schen Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr folgende
grundsätzliche Sicherheits-
maßnahmen zu beachten:

Allgemeine Hinweise
• Lesen Sie die Betriebsanlei-

tung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerätes vertraut.

• Dieses Gerät kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren

verstehen. Kinder dürfen nicht
mit dem Gerät spielen. Reini-
gung und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgeführt
werden.

• Es ist zu beachten, dass der
Benutzer selbst für Unfälle
oder Gefährdungen gegen-
über anderen Personen oder
deren Besitz verantwortlich ist.

• Beachten Sie den Lärmschutz
und örtliche Vorschriften.

Vorbereitung
• Prüfen Sie vor dem Gebrauch

immer Anschluss- und Verlän-
gerungsleitung auf Anzeichen
von Beschädigung oder Al-
terung. Falls die Leitung wäh-
rend der Benutzung beschä-
digt wird, muss Sie sofort vom
Versorgungsnetz getrennt wer-
den, BERÜHREN SIE DIE LEI-
TUNG NICHT, BEVOR SIE
VOM NETZ GETRENNT IST.
Benutzen Sie das Gerät nicht,
wenn die Leitung beschädigt
oder abgenutzt ist.

• Achten Sie darauf, dass Netz-
spannung und Netzfrequenz
mit den Angaben des Typen-
schildes übereinstimmen. Die
Anpassung an die verschiede-
nen Netzfrequenzen erfolgt
automatisch.
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• Schließen Sie das Gerät nur
an eine Steckdose mit Feh-
lerstrom-Schutzeinrichtung
(RCD) mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht mehr als
30 mA an.

• Schließen Sie das Gerät an ei-
ne Steckdose an, die mit min-
destens 16 A abgesichert ist.

• Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Geräts beschädigt
wird, muss sie durch den Her-
steller, seinen Kundendienst
oder eine ähnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um
Gefährdungen zu vermeiden.
Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Prüfen Sie immer vor Ge-
brauch des Geräts, ob das
Gerät korrekt zusammenge-
baut ist und die Filter in der
richtigen Position sind. Saugen
Sie niemals ohne Filter. Das
Gerät könnte beschädigt wer-
den.

• Betreiben Sie das Gerät nie-
mals, wenn Kinder oder Tiere
in der Nähe sind. Personen in
der Nähe müssen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb
• Seien Sie aufmerksam, ach-

ten Sie darauf, was Sie tun,

und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit dem Gerät. Be-
nutzen Sie das Gerät nicht,
wenn Sie müde sind oder un-
ter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten ste-
hen.

• Menschen und Tiere dürfen
mit dem Gerät nicht abge-
saugt werden.

• Richten Sie Gerät und Düsen
während des Betriebs keines-
falls auf sich selbst oder an-
dere Personen, insbesondere
nicht auf Augen und Ohren.

• Gerät und Düsen dürfen beim
Arbeiten nicht in Kopfhöhe
kommen. Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

• Saugen Sie keine heißen, glü-
henden, brennbaren, explo-
siven oder gesundheitsge-
fährdenden Stoffe auf. Dazu
zählen unter anderem heiße
Asche, Benzin, Lösungsmittel,
Säuren oder Laugen. Es be-
steht Brand- und Verletzungs-
gefahr.

• Achten Sie darauf, dass die
Netzanschlussleitung nicht
durch Ziehen über scharfe
Kanten, Einklemmen oder Zie-
hen am Kabel beschädigt
wird.
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• Benutzen Sie die Netzan-
schlussleitung nicht, um den
Anschlussstecker aus der
Steckdose zu ziehen oder um
das Gerät zu ziehen. Schüt-
zen Sie die Netzanschlusslei-
tung vor Hitze, Öl und schar-
fen Kanten.

• Fassen Sie das Gerät nicht mit
feuchten oder nassen Händen
an!

• Transportieren Sie niemals das
Gerät, während der Antrieb
läuft.

• Schalten Sie das Gerät aus
und ziehen Sie den Anschluss-
stecker aus der Steckdose.
Schalten Sie das Gerät aus
und entfernen Sie den Akku.
Vergewissern Sie sich, dass
alle sich bewegenden Teile
zum vollständigen Stillstand
gekommen sind
• wann immer Sie das Gerät

verlassen,
• bevor Sie Zubehör wech-

seln,
• bevor Sie Blockierungen

entfernen oder Verstopfun-
gen beseitigen,

• bevor Sie das Gerät über-
prüfen, reinigen oder Arbei-
ten an ihm durchführen.

• Falls das Gerät anfängt, unge-
wöhnlich stark zu vibrieren, ist

eine sofortige Überprüfung er-
forderlich, entnehmen Sie den
Akku und:
• untersuchen Sie auf lose Tei-

le und befestigen Sie diese,
• suchen Sie nach Beschädi-

gungen,
• tauschen Sie beschädigtes

Zubehör. Für Reparaturen
wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Reinigung, Wartung und
Lagerung
• Tauchen Sie das Gerät zum

Reinigen nicht in Wasser!
• Lassen Sie den Motor abküh-

len, bevor Sie das Gerät für
längere Zeit abstellen.

• Nehmen Sie den Akku vor ei-
ner längeren Lagerung aus
dem Gerät.

• Ersetzen Sie aus Sicherheits-
gründen abgenutzte oder be-
schädigte Teile. Verwenden
Sie ausschließlich Original-Er-
satzteile und -Zubehör. Der
Einsatz von Fremdteilen führt
zum sofortigen Verlust des
Garantieanspruchs.

• Das Öffnen des Gerätes ist
nur von einer autorisierten
Elektrofachkraft auszuführen.
Wenden Sie sich für Repa-
raturen immer an unser Ser-
vice-Center.
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• Schalten Sie den Antrieb ab,
trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgungentnehmen
Sie den Akku und lassen Sie
das Gerät abkühlen, wenn
das Gerät zur Reinigung, Ein-
stellung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zubehörteils
angehalten ist.

• Behandeln Sie das Gerät mit
Sorgfalt und halten Sie es sau-
ber.

• Bewahren Sie das Gerät un-
zugänglich für Kinder auf.

Sicherer Betrieb von Akku-
Ladegeräten
• Dieses Produkt kann von Kin-

dern ab 8 Jahren und darüber
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt wer-
den, wenn sie beaufsichtigt
oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Gerätes unter-
wiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-War-
tung dürfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durch-
geführt werden.

• Verwenden Sie dieses
Ladegerät ausschließlich
zum Laden von Akkus
der Serie X 20 V TEAM.
Das Laden von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und
Brand- und Explosionsgefahr
führen.

• Überprüfen Sie vor je-
der Benutzung Ladege-
rät, Kabel und Stecker
und lassen Sie es von
qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparie-
ren. Benutzen Sie ein de-
fektes Ladegerät nicht
und öffnen Sie es nicht
selbst. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des
Gerätes erhalten bleibt.

• Achten Sie darauf, dass Netz-
spannung und Netzfrequenz
mit den Angaben des Typen-
schildes übereinstimmen. Die
Anpassung an die verschiede-
nen Netzfrequenzen erfolgt
automatisch.

• Halten Sie das Ladege-
rät sauber und fern von
Nässe und Regen. Be-
nutzen Sie das Ladege-
rät niemals im Freien.
Durch Verschmutzung und das
Eindringen von Wasser erhöht



DE AT CH

28

sich das Risiko eines elektri-
schen Schlags.

• Vermeiden Sie mecha-
nische Beschädigungen
des Ladegerätes. Sie kön-
nen zu inneren Kurzschlüssen
führen.

• Das Ladegerät darf
nicht auf oder in der Nä-
he von brennbarem Un-
tergrund (z. B. Papier,
Textilien) betrieben wer-
den. Es besteht Brandgefahr
wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwärmung.

• Wenn die Netzanschlusslei-
tung dieses Gerätes beschä-
digt ist, muss sie vom Herstel-
ler oder seinem Vertreter er-
setzt werden, um Sicherheits-
gefährdungen zu vermeiden.
Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

• Ziehen Sie den Netzstecker,
wenn der Akku voll aufgela-
den ist und trennen Sie den
Akku vom Ladegerät.

• Laden Sie in dem Ladegerät
keine nicht-wiederaufladbaren
Batterien auf.

• Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich auf,
weil das Ladegerät nur
dafür bestimmt ist. Ge-

fahr durch elektrischen
Schlag.

• Um das Risiko eines
elektrischen Schlags zu
reduzieren, ziehen Sie
den Stecker des Ladege-
räts aus der Steckdose
heraus, bevor Sie es rei-
nigen.

• Lassen Sie einen er-
wärmten Akku vor dem
Laden abkühlen.

• Verwenden Sie aus-
schließlich Zubehör,
welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Un-
geeignetes Zubehör kann zu
elektrischem Schlag oder Feu-
er führen.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch unge-

wollt anlaufendes Gerät. Stecken Sie den Anschluss-
stecker erst dann in die Steckdose, wenn das Gerät
vollständig für den Einsatz vorbereitet ist.Setzen Sie
den Akku erst dann in das Gerät ein, wenn das Ge-
rät vollständig für den Einsatz vorbereitet ist.

Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geräts die Be-
dienteile kennen.

Geräteanzeige

(Abb. A/C)

LEDs Bedeutung

1 LED leuchtet grün Gerät befindet sich im ECO-
Modus

2 LEDs blinken grün Gerät wird geladen
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LEDs Bedeutung

2 LEDs leuchten
grün

Gerät fertig geladen / Gerät
befindet sich im Turbo-Modus

1 LED blinkt rot LED blinkt 2 mal: Akku niedrig/
LED blinkt 3 mal: Schutz vor
Kurzschluss/ LED blinkt 4 mal:
Schutz vor hoher Temperatur/
LED blinkt 5 mal: Gerätefehler

LED-Arbeitsleuchte (Abb. A)
Die LED-Arbeitsleuchte (3) schaltet sich automatisch
mit dem Gerät ein und aus.

Motorisierter Bürstenaufsatz (Abb. B)

Hinweis
Aufsatz besitzt einen Überlastungsschutz
bei Überhitzung. Das Gerät schaltet sich au-
tomatisch ab (Fehlerbehebung siehe Fehlersuche,
S. 33).
Der motorisierte Bürstenaufsatz (15) eignet sich unter
anderem für das Trockensaugen von Polster oder zur
Entfernung von Tierhaaren. Bei geöffnetem Schutz-
gitter (26) können Sie harte Oberflächen behandeln
und mit geschlossenem Schutzgitter (26) Teppiche.
Schieben Sie das Schutzgitter (26) hierfür auf oder
zu, es rastet hörbar ein.

Kleiner Bürstenaufsatz (Abb. A)
Der kleine Bürstenaufsatz (14) eignet sich zum Tro-
ckensaugen von empfindlichen Oberflächen.

Hinweis
Nur in Kombination mit der Fugendüse (11) ver-
wendbar.

Universaldüse (Abb. A)
Die Universaldüse (13) eignet sich zum Trockensau-
gen für verschiedene Gelegenheiten, z. B. zum Bohr-
schmutz auffangen.

Hinweis
Nur in Kombination mit der Fugendüse (11) ver-
wendbar.

Nassdüse (Abb. A)
Die Nassdüse (12) eignet sich zum Aufsaugen von
Flüssigkeiten.

Fugendüse (Abb. A)
Die Fugendüse (11) eignet sich zum Trockensaugen
von Fugen, Ecken und Heizkörpern.

Hinweis
Die Fugendüse (11) fungiert außerdem als Verlänge-
rung für den kleinen Bürstenaufsatz (14) und die Uni-
versaldüse (13).

Auffangbehälter montieren und
demontieren
Hinweise
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1) nach jeder

Benutzung.
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1), wenn die

Saugleistung nachlässt.
• Halten Sie das Gerät mit dem Auffangbehälter

(1) waagerecht, um den Füllstand abzulesen.
• Leeren Sie den Auffangbehälter (1) sobald die

Markierung "Maximaler Füllstand" (2) erreicht
wurde.

• Halten Sie das Gerät beim Abnehmen des Auf-
fangbehälters (1) mit der Nassdüse (12) nach
unten, sonst gelangt Flüssigkeit in das Gerät!

• Ist der Auffangbehälter (1) zu voll mit Staub oder
gelangt beim Nasssaugen Flüssigkeit in das Mo-
torgehäuse, kann das Gerät beschädigt werden!

Auffangbehälter demontieren (Abb. A)
1. Drücken Sie die Entriegelung (6).
2. Nehmen Sie vorsichtig den Auffangbehälter (1)

ab.
3. Lassen Sie die Entriegelung (6) wieder los.

Auffangbehälter leeren (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter

(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

2. Leeren Sie den Auffangbehälter (1).
3. Reinigen Sie den Auffangbehälter (1) mit einem

feuchten Tuch, falls nötig.

Auffangbehälter montieren (Abb. A)
1. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter

(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

2. Drücken Sie die Entriegelung (6).
3. Bringen Sie den Auffangbehälter (1) wieder am

Gerät an. Setzen Sie den Auffangbehälter (1)
an der Geräteunterseite an und lassen Sie den
Auffangbehälter (1) an der Geräteoberseite in
die Entriegelung (6) einrasten.

4. Lassen Sie die Entriegelung (6) wieder los.

Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren

 WARNUNG! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-
cher, dass der Akku nicht eingesetzt ist! (siehe Akku
einsetzen und entnehmen, S. 30).

Filterhalter/ Filter montieren (Abb. A)
1. Setzen Sie den Filter (5) in den Filterhalter (4).

Achten Sie darauf, dass die Aussparungen im
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äußeren Filterrand mit den Rastnasen im Filterhal-
ter (4) deckungsgleich sind.

2. Drehen Sie den Filter (5) im Uhrzeigersinn fest.
Er rastet hörbar ein.

3. Setzen Sie den Filterhalter (4) mit dem Filter (5)
wieder in den Auffangbehälter (1) ein. Der Filter-
halter (4) kann formbedingt nur in einer Position
in den Auffangbehälter (1) eingesetzt werden.

4. Prüfen Sie durch leichtes Andrücken des Filterhal-
ters (4), ob der Filterhalter (4) auf Anschlag im
Auffangbehälter (1) sitzt.

5. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

Filterhalter/ Filter demontieren (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

2. Ziehen Sie den Filterhalter (4) am Filter (5) aus
dem Auffangbehälter (1) heraus.

3. Drehen Sie den Filter (5) gegen den Uhrzeiger-
sinn und ziehen Sie ihn aus dem Filterhalter (4)
heraus.

Düsen aufstecken/ abziehen
Düsen aufstecken (Abb. A)
1. Stecken Sie einer der Düsen (11/12/15) voll-

ständig in die vordere Öffnung des Auffangbe-
hälters (1). Achten Sie darauf, dass sich der mo-
torisierte Bürstenaufsatz (15) mit den Stromkon-
takten (27) verbindet.

2. Um die Aufsätze (13/14) zu verwenden, müs-
sen Sie diese auf die Fugendüse (11) stecken.

Düsen abziehen (Abb. A)
1. Entfernen Sie die Düsen (11/12/15), indem Sie

sie aus dem Auffangbehälter (1) nach vorne ab-
ziehen.

2. a

b

Ziehen Sie die Aufsätze (13/14)
in einem leichten Winkel von der
Fugendüse (11) ab. Die Lasche
(a) der jeweiligen abzuziehen-
den Düse lässt sich dadurch ein-
facher über die Nase (b) der Fu-
gendüse (11) ziehen.

Akku einsetzen und entnehmen
 WARNUNG! Verletzungsgefahr durch unge-

wollt anlaufendes Gerät.  Setzen Sie den Akku (22)
erst dann in das Gerät ein, wenn es vollständig für
den Einsatz vorbereitet ist.

 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-
cher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Hinweis
Ein falscher Akku kann das Gerät und den Akku be-
schädigen.

Akku einsetzen (Abb. A)
1. Zum Einsetzen des Akkus (22) schieben Sie den

Akku (22) entlang des Akku-Halters in das Ge-
rät. Er rastet hörbar ein.

Akku entnehmen (Abb. A)
1. Drücken Sie die Akku-Entriegelung (21).
2. Ziehen Sie den Akku (22) aus dem Gerät her-

aus.
3. Lassen Sie die Akku-Entriegelung (21) wieder

los.

Akku aufladen
 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Stellen Sie si-

cher, dass das Gerät ausgeschaltet ist.

Hinweis
• Das mitgelieferte Ladegerät (25) ermöglicht ein

Aufladen direkt über das Gerät.

Vorgehen (Abb. A/C)
1. Setzen Sie den Akku (22) ein (siehe Akku

einsetzen und entnehmen, S. 30).
2. Verbinden Sie das Ladegerät (25) mit der Lade-

buchse (10) des Gerätes sowie mit einer geeig-
neten Stromquelle.

3. Während dem Aufladen beachten Sie bitte den
Ladezustand des Akkus (22) (siehe Ladezustand
prüfen, S. 30).

4. Das Gerät kann auch in der Ladestation
(19) aufgeladen werden (siehe Ladestation
verwenden, S. 31).

Ladezustand prüfen
Ladezustand am Akku prüfen (Abb. A)

LEDs Bedeutung

rot, orange, grün Akku geladen

rot, orange Akku teilweise geladen

rot Akku muss geladen wer-
den

1. Drücken Sie die Taste (23) neben der Ladezu-
standsanzeige (24) am Akku (22).
Die LEDs der Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus.

2. Laden Sie den Akku (22) auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezustandsanzeige (24) leuchtet.
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Ladezustand am Gerät prüfen (Abb. C)
Alternativ kann der Ladezustand auch an der
Geräteanzeige (8) abgelesen werden (siehe
Geräteanzeige, S. 28).

Ladestation montieren
Die Ladestation (19) kann auch als Wandhalterung
für eine platzsparende Lagerung verwendet werden.

 WARNUNG! Kontakt mit Elektroleitungen kann
zu elektrischem Schlag und Feuer führen, Kontakt ei-
ner Gasleitung zur Explosion. Beschädigung einer
Wasserleitung kann zu Sachbeschädigung und elek-
trischem Schlag führen.  Achten Sie beim Bohren dar-
auf, keine Versorgungsleitungen zu beschädigen.
Verwenden Sie geeignete Suchgeräte, um diese auf-
zuspüren oder nehmen Sie einen Installationsplan zu
Hilfe.

Notwendige Werkzeuge und Hilfsmittel
• Bohrer, 6 mm (nicht mitgeliefert)
• Kreuzschlitz-Schraubendreher (nicht mitgeliefert)
• Bleistift (nicht mitgeliefert)
• 2× Dübel, 6 mm
• 2× Schraube

Vorgehen (Abb. C)
1. Markieren Sie mit dem Bleistift zwei geeigne-

te Stellen an die Wand mit einem Abstand von
127 mm zueinander. Nehmen Sie hierfür die La-
destation (19) zuhilfe.

2. Bohren Sie mit einer Bohrmaschine die ange-
zeichneten Löcher.

3. Stecken Sie die Dübel (16) in die Löcher und
schrauben Sie die Schrauben (17) mit einem
Schraubendreher fest. Lassen Sie die Schrauben-
köpfe mit ca. 10 mm Abstand zur Wand hervor-
stehen.

4. Stecken Sie die zwei Halterungen (18, 20) seit-
lich in die Ladestation (19).

5. Sie können die Ladestation (19) nun mit den
Schlüssellochbohrungen (30) an den Schrauben
(17) ansetzen und sie auf Anschlag nach unten
ziehen.

Ladestation verwenden
Hinweis
Die Ladestation ist nicht geeignet für folgenden Akku:
Smart PAPS 2012 A1

Vorgehen (Abb. A/D)
1. Stecken Sie die Düsen (11-14) in die Halterung

für Kleindüsen (20) und den motorisierten Bürs-
tenaufsatz (15) in die vorgesehene Halterung
(18).

2. Stecken Sie das Gerät mit dem Akku (22) nach
unten zeigend in die Ladestation (19).

3. Ziehen Sie das Kabel des Ladegeräts (25) durch
die Kabelöffnung (31). Drehen Sie das Kabelen-
de gegen den Uhrzeigersinn, um es zu befesti-
gen.
Für das korrekte Anschließen lesen Sie Akku
aufladen, S. 30.

Betrieb

Arbeitshinweise
 VORSICHT! Verletzungsgefahr.  Nehmen Sie

kein beschädigtes oder nicht korrekt montiertes Gerät
in Betrieb! Ersetzen Sie beschädigte Teile oder einen
verschmutzten Filter (siehe Ersatzteile und Zubehör,
S. 36).
• Prüfen Sie zusätzlich das Gerät auf optische Be-

schädigungen.
• Beachten Sie beim direkten Wechsel vom Nass-

saugen zum Trockensaugen, dass Auffangbehäl-
ter (1), Filterhalter (4) und Filter (5) trocken sind!

• Saugen Sie Flüssigkeit nur bis zur Markierung
"Maximaler Füllstand" (2) ein.

• Halten Sie das Gerät für den Transport immer
senkrecht, sonst tritt Flüssigkeit aus! Die montierte
Nassdüse (12) halten Sie dabei nach unten.

Ein- und Ausschalten
Hinweis
Prüfen Sie vor dem Einschalten, ob der Filterhalter
(4) und der Filter (5) eingesetzt und trocken sind (sie-
he Filterhalter/ Filter montieren und demontieren,
S. 29).

Arbeitsstufen
Das Gerät arbeitet in zwei Arbeitsstufen:
• ECO-Modus: Das Gerät läuft mit der niedrigs-

ten Drehzahl für maximale Akkulaufzeit. Die Be-
triebszeit beträgt ca. 35 Min

• Turbo-Modus: Das Gerät läuft mit maximaler
Drehzahl. Bei zu geringem Widerstand wird die
Motordrehzahl angepasst. Die Betriebszeit be-
trägt ca. 20 Min.

Einschalten/ ECO-Modus (Abb. C)
1. Zum Einschalten drücken Sie den Ein-/Ausschal-

ter (9) einmal.
Das Gerät läuft im ECO-Modus.

Turbo-Modus (Abb. C)
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter (9) ein zweites

Mal.
Das Gerät schaltet in den Turbo-Modus.
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Ausschalten (Abb. C)
1. Zum Ausschalten drücken Sie den Ein-/Ausschal-

ter (9) ein drittes Mal.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!Verletzungs-
gefahr durch ungewollt anlaufendes Gerät. Schüt-
zen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsarbeiten.
Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den An-
schlussstecker aus der Steckdose. Schalten Sie das
Gerät aus und entfernen Sie den Akku (22). Lassen
Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchführen. Verwenden Sie
nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
Allgemeine Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!  Spritzen Sie
das Gerät niemals mit Wasser ab.

Hinweise
• Beschädigungsgefahr. Chemische Substanzen

können die Kunststoffteile des Gerätes angreifen.
Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw. Lösungs-
mittel.

• Halten Sie die Lüftungsöffnungen frei von Fremd-
körpern.

• Reinigen Sie die Oberfläche des Gerätes mit
einer weichen Bürste, einem Pinsel oder einem
Tuch.

• Leeren Sie nach jedem Betrieb den Auffangbe-
hälter (1).

• Reinigen Sie den Auffangbehälter (1) mit einem
feuchten Tuch.

Filter reinigen

(Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

2. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

3. Klopfen Sie den Filter (5) aus und reinigen Sie
ihn mit einem Pinsel oder Druckluft.

4. Einen stark verschmutzten Filter (5) können Sie
auch unter fließendem Wasser reinigen. Vor dem
Wiederverwenden muss der Filter (5) vollständig
trocken sein.

5. Einen zu stark verschmutzen Filter (5) tauschen
Sie gegen einen neuen Filter (5) aus (siehe
Ersatzteile und Zubehör, S. 36).

6. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

7. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

Motorisierter Bürstenaufsatz reinigen

Hinweis
Demontieren Sie den motorisierten Bürstenaufsatz
(15) vor der Reinigung von dem Gerät. Montieren
Sie nur einen trockenen Aufsatz wieder auf das Ge-
rät.

Vorgehen (Abb. B)
1. Öffnen Sie das Schutzgitter (26).
2. Schieben Sie die Bürstenentriegelung (28) nach

vorne.
3. Entnehmen Sie die Bürstenwalze (29) aus dem

motorisierten Bürstenaufsatz (15).
4. Reinigen Sie den motorisierten Bürstenaufsatz

(15) mit einem feuchten Tuch.
5. Reinigen Sie die Bürstenwalze (29) mit klarem

Wasser und bei Bedarf mit einem milden Reini-
gigungsmittel.

6. Lassen Sie die Bürstenwalze (29) vollständig
trocknen.

7. Schieben Sie die Bürstenentriegelung (28) nach
vorne und halten Sie die Position.

8. Drücken Sie die Bürstenwalze (29) in den moto-
risierten Bürstenaufsatz (15).

9. Lassen Sie die Bürtenentriegelung (28) wieder
los.

Wartung
Filter wechseln
Tauschen Sie einen zu stark verschmutzten Filter (5)
gegen einen neuen aus. Neue Filter erhalten Sie
im Online-Shop (siehe Ersatzteile und Zubehör,
S. 36).

Vorgehen (Abb. A)
1. Demontieren Sie den Auffangbehälter (1), sie-

he Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

2. Demontieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

3. Tauschen Sie den alten Filter (5) gegen einen
neuen aus.
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4. Montieren Sie den Filterhalter (4)/ Filter
(5), siehe Filterhalter/ Filter montieren und
demontieren, S. 29.

5. Montieren Sie den Auffangbehälter (1), siehe
Auffangbehälter montieren und demontieren,
S. 29.

Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kindern

Hinweise
• Nehmen Sie den Akku vor einer längeren Lage-

rung (z. B. Überwinterung) aus dem Gerät (sepa-
rate Bedienungsanleitung für Akku und Ladegerät
beachten).

• Die Lagertemperatur für den Akku und das Gerät
beträgt zwischen 0–45 °C. Vermeiden Sie wäh-
rend der Lagerung extreme Kälte oder Hitze, da-
mit der Akku nicht an Leistung verliert.

• Der Auffangbehälter (1) eignet sich nicht zur Auf-
bewahrung von Flüssigkeiten. Leeren Sie nach
dem Nass-Saugen den Auffangbehälter.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Ein-/Ausschalter (9) defektGerät startet nicht

Motor defekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät schaltet sich ab Motorisierter Bürstenaufsatz (15) ist
überhitzt

Entfernen Sie den Akku (22) und
setzen Sie ihn wieder ein (siehe
Akku einsetzen und entnehmen,
S. 30)

Düsen verstopft Verstopfungen und Blockierungen
beseitigen

Auffangbehälter (1) offen Motorkopf montieren und demontie-
ren

Auffangbehälter (1) voll Auffangbehälter leeren (siehe
Auffangbehälter montieren und
demontieren, S. 29)

Geringe oder fehlende Saugleistung

Filter (5) voll oder zugesetzt Filter (5) leeren, reinigen oder erset-
zen

Staub oder Schmutz wird aus dem
Gerät geblasen

Filter (5) nicht oder nicht korrekt
montiert

Filter montieren

Entsorgung/Umweltschutz
Nehmen Sie den Akku aus dem Gerät und führen Sie
Gerät, Akku, Zubehör und Verpackung einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zu.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung einer
umweltgerechten Wiederverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den Haus-
müll.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeu-
tet, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerät am Ende
seiner Lebensdauer nicht im Hausmüll entsorgt wer-

den darf, sondern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und
Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro-
und Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer ei-
ner umweltgerechten Wiederverwertung zuzuführen.
Auf diese Weise wird eine umwelt- und ressourcen-
schonende Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Recht können Sie
folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zurücksen-

den.
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Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zube-
hörteile und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungshinweise
für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikge-
räten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur Rück-
nahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabemög-
lichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. Rück-
gabe und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich zurückzu-
geben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, unabhängig
vom Kauf eines Neugerätes, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgeräte abzugeben, die in keiner Abmessung
größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder
Akkumulatoren, sowie Lampen, die zerstörungsfrei
entnommen werden können und führen diese einer
separaten Sammlung zu.

Entsorgungshinweise für Akkus
Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit
nicht über den Haushaltsmüll entsorgt wer-
den. Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer
(Explosionsgefahr) oder ins Wasser. Be-
schädigte Akkus können der Umwelt und
ihrer Gesundheit schaden, wenn giftige
Dämpfe oder Flüssigkeiten austreten.

Entsorgen Sie Akkus nach den lokalen Vorschriften.
Defekte oder verbrauchte Akkus müssen recycelt wer-
den. Geben Sie Akkus an einer Altbatteriesammel-
stelle ab, wo sie einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeführt werden. Fragen Sie hierzu Ihren
lokalen Müllentsorger oder unser Service-Center. Ent-
sorgen Sie Akkus im entladenen Zustand. Wir emp-
fehlen die Pole mit einem Klebestreifen zum Schutz
vor einem Kurzschluss abzudecken. Öffnen Sie den
Akku nicht.

Service

Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte wer-
den durch unsere im Folgenden dargestellte Garan-
tie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Die-
se Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benö-
tigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und repa-
rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schäden und Mängel müssen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garan-
tiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikati-
onsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind
und daher als Verschleißteile angesehen werden
können (z. B. Akkukapazität) oder für Beschädigun-
gen an zerbrechlichen Teilen.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder nicht gewartet
wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Betriebsanleitung aufgeführten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten und nicht
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Ge-
waltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von un-
serer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinwei-
sen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer (IAN 480946_2410) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel
auftreten, kontaktieren Sie zunächst das nach-
folgend benannte Service-Center telefonisch
oder per E-Mail.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie, nach
Rücksprache mit unserem Service-Center unter
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu vermeiden,
benutzen Sie unbedingt nur die Adresse, die Ih-
nen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf mitgelieferten
Zubehörteile ein und sorgen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transportverpackung.

Auf www.lidl-service.com können Sie diese und
viele weitere Handbücher, Produktvideos und In-

stallationssoftware herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Sei-
te ( www.lidl-service.com). Durch Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 480946_2410 können Sie
Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Garantie unter-
liegen, wenden Sie sich an das Service-Center. Dort
erhalten Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten, die ausrei-

chend verpackt und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät gereinigt
und mit Hinweis auf den Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte
Geräte sowie Geräte, die per Sperrgut, Express
oder mit sonstiger Sonderfracht versendet wur-
den.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Ge-
räte kostenlos.

Service-Center

DE
Service Deutschland
Tel.:  0800 54 35 111 
E-Mail: grizzly@lidl.de 
IAN 480946_2410

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447744 
E-Mail: grizzly@lidl.at 
IAN 480946_2410

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 44 33 
E-Mail: grizzly@lidl.ch 
IAN 480946_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst das
oben genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

https://www.lidl-service.com
https://www.lidl-service.com
mailto:grizzly@lidl.de
mailto:grizzly@lidl.at
mailto:grizzly@lidl.ch
https://www.grizzlytools.de/de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvor-
gang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unseren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich
an: Service-Center, S. 35

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.

1 Auffangbehälter 91120044

5 Filter (HEPA-Filter) 91120045

11 Fugendüse 91120048

12 Nassdüse 91120047

13 Universaldüse 91120050

14 Kleiner Bürstenaufsatz 91120049

15 Motorisierter Bürstenaufsatz 76008163

18 Halterung Motorisierter Bürstenaufsatz 91120055

19 Ladestation 91120052

20 Halterung Kleindüsen 91120051

25 Ladegerät GC30-2101000EU 91120053

Original-EU-Konformitätserklärung

Produkt: 20 V AKKU HANDSTAUBSAUGER

Modell: SHSA 20-Li B1

Seriennummer: 000001–140000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften
der Union:

2014/35/EU •  2014/30/EU •  2009/125/EG •  2011/65/EU & (EU) 2015/863 
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: •  2014/53/EU

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Euro-
päischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und
Bestimmungen angewendet:

EN 62233:2008 • EN 60335-1:2012/A16:2023 
EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023 • EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018
EN 60335-2-29:2021+A1:2021 •  (EU) 2019/1782 • EN 62471:2008 

Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1: 
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 • EN 301 489-17 V3.3.1:2024

EN 300 328 V2.2.2:2019 • EN 50663:2017

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
11.04.2025 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter

 

https://www.grizzlytools.shop
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Explosionszeichnung • Vue éclatée 
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